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Временное соглашение, ведущее к образованию зоны свободной торговли между Евразийским экономическим
союзом и его государствами-членами, с одной стороны, и Исламской Республикой Иран, с другой стороны

Статья 1.5
Совместный комитет
1. Стороны настоящим создают Совместный комитет, включающий представителей каждой Стороны,
который будут возглавлять два представителя - один от ЕАЭС и его государств-членов, другой - от
И.Р. Иран. Стороны будут представлены высокопоставленными должностными лицами,
уполномоченными ими для этой цели.
2. Совместный комитет осуществляет следующие функции:
a) рассмотрение любых вопросов, связанных с имплементацией и применением настоящего
Соглашения;
b) осуществление контроля в отношении работы всех подкомитетов, рабочих групп и других
органов, учрежденных в соответствии с настоящим Соглашением или по усмотрению Совместного
комитета в соответствии с пунктом 3 настоящей статьи;
c) обзор хода переговоров, проводимых в соответствии со статьей 1.3 настоящего Соглашения, и
принятие решения о завершении фактических переговоров;
d) рассмотрение возможностей по дальнейшему развитию торговых взаимоотношений между
Сторонами;
e) рассмотрение и подготовка рекомендаций Сторонам о любых поправках к настоящему
Соглашению; и
f) выполнение других действий по любому вопросу в рамках настоящего Соглашения в соответствии
с договоренностью Сторон.
3. С целью исполнения своих функций Совместный комитет может создавать вспомогательные
органы, в том числе органы ad hoc , и поручать им выполнение задач по конкретным вопросам.
Совместный комитет может, при необходимости, запрашивать мнение третьих лиц или групп по
вопросам, входящим в его компетенцию.
4. Если Стороны не договорились об ином, Совместный комитет созывается:
а) каждый год на регулярные сессии, проводимые поочередно на территориях Сторон; и
b) в течение 30 дней, по запросу какой-либо из Сторон, на специальные сессии, проводимые на
территории другой Стороны или в другом месте по договоренности между Сторонами.
5. Все решения Совместного комитета, комитетов, подкомитетов и других органов, созданных в
соответствии с настоящим Соглашением, принимаются на основе консенсуса Сторон.
6. Все уведомления, запросы и другие письменные заявления в адрес Сторон или Совместного
комитета подаются на английском языке или же на персидском либо на русском языке с
соответствующим переводом на английский язык, если иное не предусмотрено настоящим
Соглашением.


